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Montagehinweis:

Positionierung des Werkstücks

Spannen mittels Zugspanner und Spannbolzen

Gleichzeitiges Spannen und Positionieren eines Werkstücks

Positionierstift

Achsabstand der Passbohrungen 
(Werkstück)

Passbohrung für 
Spannbolzen (F7)

Anwendung seitliche Anschlüsse:
- Die unteren Anschlüsse mit den mitgelieferten 
  O-Ringen verschließen.
- Prüfen, ob keine Luft aus diesem Bereich austritt. 

Anwendung untere Anschlüsse:
- Montieren Sie die mitgelieferten O-Ringe 
  an den unteren Anschlüssen.
- Die seitlichen Luftanschlüsse müssen verschlossen sein.

Achsabstand der Passbohrungen 
(Vorrichtungsplatte)

Betriebsluftdruck (MPa)

Leistungskurven
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mounting instructions:

Positioning the workpiece

Clamping with pull clamp and clamping pin

Simultaneous clamping and positioning of a workpiece

locating pin

reamed holes between centres 
(workpiece)

reamed hole for
clamping pin (F7)

Use of side connections:
- Seal the lower connections with the O-rings provided.
- Check that there is no air coming out of this area.

Use of lower connections: 
- Fit the O-rings provided on the lower connections.
- The side air connections must be closed.

reamed holes between centres 
(fixture plate)

Operating air pressure (MPa)

Performance curve
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mounting instructions:

Positioning the workpiece

Clamping with pull clamp and clamping pin

Simultaneous clamping and positioning of a workpiece

locating pin

reamed holes between centres 
(workpiece)

reamed hole for
clamping pin (F7)

Use of side connections:
- Seal the lower connections with the O-rings provided.
- Check that there is no air coming out of this area.

Use of lower connections: 
- Fit the O-rings provided on the lower connections.
- The side air connections must be closed.

reamed holes between centres 
(fixture plate)

Operating air pressure (MPa)

Performance curve
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Montage:

Positionnement de la pièce à usiner

Serrage avec un vérin à tirer avec levier et positionnement avec 2 centreurs

Serrage et positionnement avec le vérin à tirer avec levier

Cimblot

Entraxe des alésages de positionnement 
(pièce à usiner)

Alésage pour broche 
de serrage (F7)

Utilisation des raccords latéraux : 
- Fermez les raccords inférieurs à l'aide 
  du joint torique fourni.
- Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite d'air à ce niveau. 

Utilisation des raccords inférieurs : 
- Montez les joints toriques fournis sur 
  les raccords inférieurs.
- Les raccords d'air latéraux doivent être fermés.

Entraxe des alésages de positionnement 
(plaque de fixation)

Pression d'air (MPa)

Diagrammes d'e�ort
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Montageinstructie:

Positionering van het werkstuk

Spannen met trekspanner en blokkeerpen

Tegelijkertijd positioneren en spannen van een werkstuk

Positioneerstift

Asafstand van de pasboringen 
(werkstuk)

Pasboring voor 
blokkeerpen (F7)

Gebruik aansluitingen aan de zijkant: 
- De onderste aansluitingen met de meegeleverde 
  O-ringen afsluiten.
- Controleer of op die plaats geen lucht ontsnapt.

Gebruik onderste aansluitingen: 
- Monteer de meegeleverde O-ringen aan 
  de onderste aansluitingen.
- De luchtaansluitingen aan de zijkant moeten gesloten zijn.

Asafstand van de pasboringen 
(inrichtingsplaat)

Bedrijfsluchtdruk (MPa)

Vermogenskromme
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Wskazówka montażowa:

Pozycjonowanie przedmiotu obrabianego

Mocowanie za pomocą zacisku szybkomocującego

Równoczesne mocowanie i pozycjonowanie przedmiotów obrabianych

Trzpień pozycjonujący

Rozstaw otworów pasowanych
(przedmiot obrabiany)

Otwór pasowany pod 
sworznie mocujące (F7)

Zastosowanie przyłączy bocznych: 
- Dolne przyłącza zamknąć za pomocą załączonych 
  o-ringów.
- Sprawdzić, czy z tego obszaru nie uchodzi powietrze.

Zastosowanie dolnych przyłączy: 
- Zamontować załączone o-ringi na dolnych przyłączach.
- Boczne przyłącza powietrza muszą być zamknięte.

Rozstaw otworów pasowanych
(płyta przyrządowa)

Ciśnienie powietrza roboczego (MPa)

Charakterystyka występujących sił
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Montážní pokyn:

Ustavení polohy obrobku

Upínání pomocí tahového upínače a upínacího čepu

Současné upínání a polohování obrobku

Polohovací kolík

Rozteč os lícovaných otvorů 
(obrobek)

Lícovaný otvor pro 
upínací čep (F7)

Použití bočních přípojek: 
- Spodní přípojky uzavřete dodanými O-kroužky.
- Zkontrolujte, zda z tohoto úseku neuniká vzduch. 

Použití spodních přípojek: 
- Dodané O-kroužky namontujte na spodní přípojky.
- Boční vzduchové přípojky musí být uzavřené.

Rozteč os lícovaných otvorů 
(přípravková deska)

Provozní tlak vzduchu (MPa)

Výkonové charakteristiky
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Указание по монтажу:

Позиционирование заготовки

Крепление с помощью натяжного зажима и зажимного болта

Одновременное зажимание и позиционирование заготовки

Позиционирующий штифт

Расстояние между осями калибровых отверстий 
(заготовка)

Калибровое отверстие для 
зажимного болта (F7)

Применение боковых подключений: 
- Закройте нижние подключения уплотнительными 
  кольцами, которые входят в объем поставки.
- Проверьте, имеется ли подсос из этой зоны.

Применение нижних подключений: 
- Установите уплотнительные кольца, которые входят 
  в объем поставки, в нижние подключения.
- Боковые подключения для подачи сжатого 
  воздуха должны быть закрыты.

Расстояние между осями калибровых отверстий 
(подготовительная плита)

Давление рабочего воздуха (MPa)

Диаграмма нагрузки
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조립 지침:

워크피스 포지셔닝

텐션 클램프와 텐션 핀을 이용한 클램핑

워크피스의 클램핑과 포지셔닝 동시 실행

포지셔닝 핀

로케이팅 홀의 축 간격(워크피스)

텐션 핀용 로케이팅 홀 (F7)

측면 커넥션 사용:
- 하단 커넥션은 함께 공급되는 O링으로 닫으십시오.
- 이 영역에서 공기가 빠져나가지 않는지 점검하십시오.

하단 커넥션 사용:
- 함께 공급되는 O링을 하단 커넥션에 장착하십시오.
- 측면 공기 커넥션은 잠겨 있어야 합니다.

로케이팅 홀의 축 간격(장치 플레이트)

작동 압력 (MPa)

성능 곡선
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Indicación de montaje:

Posicionamiento de la pieza de trabajo

Sujeción mediante sujeción por tracción y perno de sujeción

Sujeción y posicionamiento simultáneos de una pieza de trabajo

Pasador de posicionamiento

Distancia entre ejes de los agujeros de referencia  
(pieza de trabajo)

Agujero de referencia para 
perno de sujeción (F7)

Aplicación de conexiones laterales: 
- Cerrar las conexiones inferiores con 
  las juntas tóricas suministradas.
- Comprobar si sale aire de esta área.

Aplicación de conexiones inferiores: 
- Monte las juntas tóricas suministradas en 
  las conexiones inferiores.
- Las conexiones de aire laterales deben estar cerradas.

Distancia entre ejes de los agujeros de referencia 
(placa del dispositivo)

Presión de aire de servicio (MPa)

Curvas de potencia

Fu
er

za
 d

e s
uje

ció
n 

(kN
)

Istruzioni di montaggio:

Posizionamento del pezzo da lavorare

Serraggio mediante pinza di traino e bullone di fissaggio

Serraggio e posizionamento contemporanei di un pezzo da lavorare

Perno di posizionamento

Interasse dei fori calibrati
(pezzo)

Foro calibrato per
bullone di fissaggio (F7)

Uso dei collegamenti laterali: 
- chiudere i collegamenti inferiori con 
  gli o-ring forniti in dotazione.
- assicurarsi che da questa area non fuoriesca aria.

Uso dei collegamenti inferiori: 
- montare gli o-ring forniti in dotazione sui 
  collegamenti inferiori.
- i collegamenti laterali per l'aria devono essere chiusi.

Interasse dei fori calibrati
(piastra del dispositivo)

Aria compressa di esercizio (MPa)

Curve di potenza
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Indicação para montagem:

Posicionamento da peça de trabalho

Fixação por grampo de tração e pino de guia

Fixação e posicionamento simultâneo de uma peça de trabalho

Pino de posicionamento

Distância entre eixos dos furos passantes  
(peça de trabalho)

Furo de ajuste para 
pino de guia (F7)

Aplicação de conexões laterais: 
- Feche as conexões inferiores com 
  os O-Rings fornecidos.
- Verifique se não há escapamento de ar desta área.

Aplicação de conexões inferiores: 
- Monte os O-Rings fornecidos nas conexões inferiores.
- As conexões de ar laterais devem estar fechadas.

Distância entre eixos dos furos passantes 
(placa do dispositivo)

Pressão do ar de operação (MPa)

Curvas de desempenho
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安装提示：

工件定位

利用拉紧夹具和夹紧销完成紧固

同时夹紧和定位一个工件

定位销

配合孔的轴距
（工件）

夹紧销的
配合孔 (F7)

使用侧方接口：
- 下方接口用随附的 O 型环封闭。
- 检查空气是否会从该区域泄漏。

使用下方接口：
- 下方接口上安装随附的 O 型圈。
- 侧方接气口必须封闭。

配合孔的轴距
（工装板）

工作气压 (MPa)

性能曲线
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Monteringsanvisning:

Positionering av arbetsstycket

Spänning med dragspännare och spännbult

Spänna fast och positionera ett arbetsstycke samtidigt

Positioneringsstift

Passhålens axelavstånd 
(arbetsstycke)

Passhål för 
spännbult (F7)

Om sidoanslutningarna används: 
- Förslut de undre anslutningarna med 
  de medföljande O-ringarna.
- Kontrollera att ingen luft tränger ut i detta område.

Om de undre anslutningarna används: 
- Montera de medföljande O-ringarna på 
  de undre anslutningarna.
- Sidoanslutningarna måste vara förslutna.

Passhålens axelavstånd 
(fixturplatta)

Arbetslufttryck (MPa)

E�ektkurvor

Kl
äm

kr
af

t (
kN

)

Montaj bilgisi:

İş parçasını konumlandırma

Çekici bağlama elemanı ve sıkıştırma pimi aracılığıyla sıkıştırma

Bir iş parçasını aynı anda sıkıştırma ve konumlandırma

Konumlandırma pimi

Geçme deliklerin aks mesafesi 
(iş parçası)

Sıkıştırma pimi için 
geçme delik (F7)

Yan bağlantıların kullanımı: 
- Alttaki bağlantılar birlikte teslim edilen 
  O-halkalarla kapatılmalıdır.
- Bu bölgeden hava çıkmamasını kontrol edin.

Alt bağlantıların kullanımı: 
- Birlikte teslim edilen O-halkaları alttaki 
  bağlantılara monte edin.
- Yandaki hava bağlantıları kapalı olmalıdır.

Geçme deliklerin aks mesafesi 
(düzenek plakası)

İşletim havası basıncı (MPa)

Performans eğrileri
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Szerelési tudnivaló:

Munkadarab pozicionálása

Befogás húzószorítóval és szorítócsappal

Munkadarab egyidejű befogása és pozicionálása

Pozicionáló stift

Illesztett furatok tengelytávolsága 
(munkadarab)

Illesztett furat
szorítócsaphoz (F7)

Oldalsó csatlakozók használata: 
- Az alsó csatlakozók a mellékelt O-gyűrűkkel lezárhatók.
- Ellenőrizze, hogy nem távozik-e levegő erről a területről.

Alsó csatlakozók használata: 
- Szerelje fel a mellékelt O-gyűrűket az alsó csatlakozókra.
- Az oldalsó levegőcsatlakozóknak zárva kell lenniük.

Illesztett furatok tengelytávolsága 
(készüléklemez)

Üzemi légnyomás (MPa)

Teljesítménygörbék
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